5} Robert Bosch Elektronika Kit.

NRZRA3A8N

3
o
Robert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542 F
3000 HATVAN . .
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) —UQ__<0—.< nofe no 8264380 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. [ LKZ | Z abs | Sov | KzA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
N Robert Bosch GmbH ANGA RF A
1000911829|0091024089" |UJ 10.12.2020
Kb .
Robert-Bogch-Platz 1 ¢ Deliveryfinstallation is made by property reservation according 5) Freight 7} Delivery Creationday
E 70839 G 1in _Schill hoeh to our conditions, which underlie the contractual relationship. 09.12.2020
D eriingen-scnillierhoe Free | |Unfrank| [Waggon | |Carrier .
10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) nou”_n_.m_,.zo
Vehic. own '
550003971201  12.04.2018 cHub Fost 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 10 PAL uamm“_. .074,4 et 0509
25) Dispatch Address \\%b N@N\ nMﬁ.‘N Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) Sotef] 4uss AS=<FL
27) Pos |28) Bosch-Order-No., Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Recelver notes
Quty.(Is} +/- Notes
1 0260.001.060 |V03 |2510261400 App elettron controllo;AT 640
91024089
KUEHNE+NAGEL srl
ACTETTAZICONE MERCE
Quantita didhiaratal ﬁ&&
Quantita efflettiva:
Tipo Imbait]ggia:
Quantita fmpalii ;m_. -
Conformita [alle scheda 21m . &
Data contrqlio: Nm.\\ N\ 22
Fitma
.ﬂ...
Rotation _ 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr 3
IR AR O

=



[a]
7007072¢,

MA/ 2020024255 1. példany

Feladd {Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, couniry)

1 Absender (Name, Anschrift, Land)

P —
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozisra eltérd megéliapedds eseténis a Arull Asl egy ¥

Robert Bosch Eleklronika KFT, (CMR) rancelkezései az Iranyadok
Robert Bosch Gt 1. This Carrige Is subject. nobwithstanding any clause to the contrary 1o the Convention
on he Contract for the [nlemallonal Casrige of Goods by Road {CMR)
3000 Hatvan Diese rlegt frotz elner g 1l Abmachung den
des Ubereink tber den 0 g lm i fonalen Sirassengd~
HU terverkehr (CMR)

Atvevé (Név, cim, orszég) Consignee (Name, address, country)
Empfénger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozé {Név, ¢im, orszag)
16 Camier (Name, address, country)
Frachtfahrer {Name, Anschnift, Land)

MAGHWAPT S.P.A.

ROLL S 06 /RPDEPVYO

ViA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNG

::?L"E‘A“"‘ TENER A R

1-15 und 21+22 guszuitilen unier der Verantworlung des Absenders.

T

Transport-Spedyc'
ia-Logistyk
Wéjcik Spetha Jawnga ty ?

39-204 Zﬂyﬁrgi_&éw 189E

Az &ru kiszolgalasi helya (helysan, orszdg)
3 Place of dalivery of the goods {Place, country}
Auslieferungsor des Gutes (Orl, Land}

Tovabbi fuvarozdR (BRI orRZED p)
17 Successive carriers {Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtiihrer (Name, Anschnifi, Land)

helységiplaceiOt 70026 MODUGNO

orszag/countryfland 1T

aru kiszolgalasi nalye s idoponija (halyseq, orszag, kopon
4 Place and date of taking aver of the goods {Place, country, date}

Ort und Tag der Ubarmahme des Gutes {Ort, Land, Datum)
helységiplace/Ort 3000 Hatvan

A TUVAroz0 TENMENAsa 5 DEJEOYZose)
18 Carrier's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtftirer

orszagicountryflLand HU

idSpontdate/Datern  2020.12.10

5 Beigefagte Annexed documents

Dakumanto.

RDEPV80

SAP:511797
g
& [Eredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarezénakl
g L Tarabszam ) - szdm ]
B Marks and Nos Number of Csomagolas médja ] & Statistical Gross welght In Térfogal (m3)
E & Kemnzefichen 7 packages 8 Melod cf packing g9 Name of tha 10 umiber 11 kg # Voluma n m3
- und Anzahl der Art der Verpackung goods 1atishknummer Bruttegewichl in Umfrang In m3
; Nummem Packstdcke Bazeichnung 1 st Kg
= Py r—
a £8 PAL KFZ-Zubeh 9416
é
a
g
B
g
2 Oszidly Szém  Bell
p: Class Nomber  Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe 9416 o]
= .. = ] I
§ A f2indd reedfelkezdsei (VAm- €5 epyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Falads Sender Pénznem, Alvevd
£ 13 Senders Instructions (Customs and olher formalities) 19 To be paid by Absenc'ler ' Currency, Consignee
e Al des A {Zolk- und sonstig h 0 Zu zahtenvom wWahrung Empfanger
g
2 |
e |
; |
’ |
0 ]
Visszalérllés A szallitassal kapesolatos dok kat hidnylalanul dtveli
14  Reimbursement EShipping documents are complately took over
o RUckerstallung ich habe die b
F 1 45 Fuvenilfizatés] rerclolkezésok Kilonlages megallapoddsok . . BesonderaVerginbamngen ..
] Ditaction s to frelght payment 20 Special agreemants Pt } e P
3 Bémmentve, fraight pad, frei B o0 wenlB A)
= X W TTTPTE L] 15-9-49&14——-‘3—
% Bémentesiiss nalkll, frelght to be paid, x botd bt ...\! Sikaasag ot b
= n
= idfpontja am Goeds recgiv
3 21 Eoanicn edin Hatvan on 2020.12.10. 24 v om
- 4 :
& e
il A fuvarozd alirdsa &s bélyegzﬁjq! Az Avovl &
i) 23 Sknature and stamp of the cander L
= Sigoaturp an: s!grln f the cons lLeﬁ W !
53 Unterschaft und Slempel des Frachifbhrers U %{i‘v n ﬂﬂ' aﬁh’-%ﬁ“ efEm%i Ange PR \‘l a C_II
>
§ : 13662(R0uRIN0 Reksily ! TCERE ¥ b |
é 25 A“d‘lz%? - 682 Registration number  |[Useful load va n Y1kt o | o et g bl uan L ta
] Fahrzeug Kennzelchen Mutzlast
=1
b RDELJO&
T
-

¥



